
SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 30 CALIBER TO 7MM BELTED
MAG - SINCLAIR INTERNATIONAL 30 CAL-7MM BELTED MAG O-RING
ROD GUIDE 0.675" DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In
place of your bold or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "O"-ring that
inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The "O"-ring
prevents solvents from leaking back into the action area and gumming up the
trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for over 1000 different
action/cartridge combinations. Each rod guide is machined to fit specific actions
and cartridge families from .17 up to .338 caliber. Unfortunately some rifle
chamberings do not lend themselves to an "O"-ring style rod guide, for these
cartridges we recommend one of our Adjustable Cone Style Rod Guides. In an
effort to better serve the cleaning needs of our customers, we have upgraded our
Sinclair "O"-ring rod guides to include integral solvent ports. This upgrade is now
included with every centerfire bolt action rod guide and nearly all AR style rod
guides. If you prefer a rod guide without an integral solvent port, please contact
us via e-mail or phone and we will happily provide you with a rod guide to your
liking. These rod guides without solvent ports will be treated as semi-custom, so
please allow 2-4 weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is
no additional charge for rod guides without integral solvent ports. Will fit the
following Actions: Browning L70, Sako A3, A4, L61, Finnbear, 491, 591, 691,
Howa 1500,Tikka, 595, 590, 695, and 690, Cooper 22, Savage AXIS, Kimber 84
(WSM). NOTE: Measure across around area of bolt about in middle with set of
dial calipers. Contact Sinclair Reloading tech for proper rod guide.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 30 CAL-7MM BELTED MAG O-RING ROD GUIDE 0.675" DIAMETER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002921
Mfr. No.: 003-675-300
Action Fit: 691,491,Howa 1500,Sako A3,Sako A4,Tikka,695,591,590,690,Browning L70,595,Sako
L46,Finnbear
Bolt Diameter: .675
Cartridge: 300 Weatherby Magnum,7 mm Remington Magnum,300 Winchester Magnum,30-338 Winchester
Mag,7 mm Weatherby Magnum,300 H&H Magnum,7 mm STW,300 Ruger Compact Magnum,308 Norma
Mag,7 mm/300 Weatherby Mag
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Einleitung
Danke, dass du dich für die SINCLAIR ORING ROD GUIDES für deine Reinigungsbedürfnisse entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts im Einklang
mit der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen
sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit dem Rod Guide um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte den Rod Guide außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Rod Guide auf Abnutzung oder Beschädigungen vor der Verwendung.
Wenn der Rod Guide beschädigt oder abgenutzt erscheint, stelle die Verwendung sofort ein und kontaktiere
den Kundenservice.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Rod Guide einsetzt.
Verwende den Rod Guide nicht bei Feuerwaffen, die nicht mit den Spezifikationen kompatibel sind.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen des Rod Guides zu verwenden.
Verwende nur zugelassene Reinigungsmittel mit dem Rod Guide, um Beschädigungen zu vermeiden.
Lasse den Rod Guide nach der Verwendung nicht über längere Zeit im Lauf.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Reinigung und Wartung deiner Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel und den SINCLAIR ORING ROD GUIDE.

Installation:

Entferne den Verschluss oder den Verschlussträger von der Feuerwaffenaktion.
Setze die Schnauze des Rod Guides in die Kammer der Feuerwaffe ein, bis sie vollständig sitzt.
Stelle sicher, dass der Silikon"O"Ring eine ordnungsgemäße Abdichtung bildet, um das Auslaufen von
Lösungsmitteln zu verhindern.

Verwendung:

Befestige den Reinigungsstock am Rod Guide.
Fahre mit dem Reinigungsprozess gemäß den Spezifikationen deiner Feuerwaffe fort.
Entferne nach der Reinigung den Rod Guide vorsichtig aus der Kammer.

Nach der Verwendung:

Reinige den Rod Guide nach jedem Gebrauch gründlich.
Bewahre den Rod Guide an einem sicheren und trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Rod Guides gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Rod Guide nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.
Bei Zweifeln kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsstellen für die richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Verwendung oder Produktunterstützung kontaktiere bitte unser Kundenserviceteam. Die
Kontaktdaten findest du auf unserer Website oder auf der Produktverpackung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung mit
deinem SINCLAIR ORING ROD GUIDE gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der in
diesem Dokument dargelegten Richtlinien. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDES for your cleaning needs. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read all instructions carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the rod guide with care to avoid injury.
Keep the rod guide out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rod guide for wear or damage before use.
If the rod guide appears damaged or worn, discontinue use immediately and contact customer support.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting the rod guide.
Do not use the rod guide on firearms that are not compatible with its specifications.
Avoid using excessive force when inserting or removing the rod guide.
Use only approved cleaning solvents with the rod guide to prevent damage.
Do not leave the rod guide in the chamber for extended periods after use.
Follow all manufacturer instructions for cleaning and maintenance of your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies and the SINCLAIR ORING ROD GUIDE.

Installation:

Remove the bolt or bolt carrier from the firearm action.
Insert the rod guide snout into the chamber of the firearm until it is fully seated.
Ensure that the silicone "O"ring forms a proper seal to prevent solvent leakage.

Usage:

Attach the cleaning rod to the rod guide.
Proceed with the cleaning process as per your firearm's specifications.
After cleaning, carefully remove the rod guide from the chamber.

PostUsage:

Clean the rod guide thoroughly after each use.
Store the rod guide in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged rod guides in accordance with local regulations.
Do not dispose of the rod guide in regular household waste if it contains hazardous materials.
If in doubt, contact local waste management services for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please reach out to our customer service team.
Contact details can be found on our website or product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your SINCLAIR
ORING ROD GUIDE. Always prioritize safety and compliance with the guidelines outlined in this document. Thank
you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para GUÍAS DE
VARILLA SINCLAIR ORING

Introducción
Gracias por elegir las GUÍAS DE VARILLA SINCLAIR ORING para tus necesidades de limpieza. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad importantes para asegurar el uso seguro de este producto en cumplimiento
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee todas las instrucciones
cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre maneja la guía de varilla con cuidado para evitar lesiones.
Mantén la guía de varilla fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la guía de varilla en busca de desgaste o daños antes de usarla.
Si la guía de varilla parece dañada o desgastada, interrumpe su uso inmediatamente y contacta al soporte al
cliente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertar la guía de varilla.
No uses la guía de varilla en armas de fuego que no sean compatibles con sus especificaciones.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o retirar la guía de varilla.
Usa solo disolventes de limpieza aprobados con la guía de varilla para prevenir daños.
No dejes la guía de varilla en la recámara durante períodos prolongados después de su uso.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para la limpieza y mantenimiento de tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios y la GUÍA DE VARILLA SINCLAIR ORING.

Instalación:

Retira el cerrojo o portacerrojo del mecanismo del arma de fuego.
Inserta la punta de la guía de varilla en la recámara del arma de fuego hasta que esté completamente
asentada.
Asegúrate de que el "O"ring de silicona forme un sello adecuado para prevenir fugas de disolvente.

Uso:

Conecta la varilla de limpieza a la guía de varilla.
Procede con el proceso de limpieza según las especificaciones de tu arma de fuego.
Después de limpiar, retira cuidadosamente la guía de varilla de la recámara.

Postuso:

Limpia la guía de varilla a fondo después de cada uso.
Almacena la guía de varilla en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier guía de varilla dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la guía de varilla en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.
Si tienes dudas, contacta a los servicios de gestión de residuos locales para métodos de eliminación
adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, uso o soporte del producto, por favor contacta a nuestro equipo de servicio
al cliente. Los detalles de contacto se pueden encontrar en nuestro sitio web o en el empaque del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de limpieza segura y efectiva con tu
GUÍA DE VARILLA SINCLAIR ORING. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento con las pautas descritas en
este documento. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les GUIDES DE TIGE ORING
SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les GUIDES DE TIGE ORING SINCLAIR pour vos besoins de nettoyage. Ce guide fournit
d'importantes instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre de ce produit conformément au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant
utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours le guide de tige avec précaution pour éviter les blessures.
Gardez le guide de tige hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le guide de tige pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Si le guide de tige semble endommagé ou usé, cessez immédiatement son utilisation et contactez le support
client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'insérer le guide de tige.
Ne pas utiliser le guide de tige sur des armes à feu qui ne sont pas compatibles avec ses spécifications.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait du guide de tige.
Utilisez uniquement des solvants de nettoyage approuvés avec le guide de tige pour éviter d'endommager le
produit.
Ne laissez pas le guide de tige dans la chambre pendant de longues périodes après utilisation.
Suivez toutes les instructions du fabricant concernant le nettoyage et l'entretien de votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires et le GUIDE DE TIGE ORING SINCLAIR.

Installation :

Retirez le verrou ou le porteverrou de l'action de l'arme à feu.
Insérez le nez du guide de tige dans la chambre de l'arme à feu jusqu'à ce qu'il soit complètement en
place.
Assurezvous que le joint en silicone "O" forme un bon joint pour éviter les fuites de solvant.

Utilisation :

Fixez la tige de nettoyage au guide de tige.
Procédez au nettoyage selon les spécifications de votre arme à feu.
Après le nettoyage, retirez soigneusement le guide de tige de la chambre.

Après Utilisation :

Nettoyez soigneusement le guide de tige après chaque utilisation.
Rangez le guide de tige dans un endroit sûr et sec.

Instructions d'Élimination



Éliminez tout guide de tige endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le guide de tige dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.
En cas de doute, contactez les services de gestion des déchets locaux pour connaître les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou le support du produit, veuillez contacter notre équipe de
service client. Les coordonnées peuvent être trouvées sur notre site web ou sur l'emballage du produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec
votre GUIDE DE TIGE ORING SINCLAIR. Priorisez toujours la sécurité et le respect des directives énoncées dans
ce document. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le GUIDE PER
ASTE A ORING SINCLAIR

Introduzione
Grazie per aver scelto le GUIDE PER ASTE A ORING SINCLAIR per le tue esigenze di pulizia. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire l'uso sicuro di questo prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti preghiamo di leggere attentamente tutte le
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre la guida per aste con cura per evitare infortuni.
Tieni la guida per aste fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente la guida per aste per segni di usura o danni prima dell'uso.
Se la guida per aste appare danneggiata o usurata, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto
clienti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserire la guida per aste.
Non utilizzare la guida per aste su armi da fuoco che non sono compatibili con le sue specifiche.
Evita di usare una forza eccessiva quando inserisci o rimuovi la guida per aste.
Utilizza solo solventi per la pulizia approvati con la guida per aste per prevenire danni.
Non lasciare la guida per aste nella camera per periodi prolungati dopo l'uso.
Segui tutte le istruzioni del produttore per la pulizia e la manutenzione della tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli tutti i materiali di pulizia necessari e la GUIDA PER ASTE A ORING SINCLAIR.

Installazione:

Rimuovi il percussore o il portotturatore dall'azione dell'arma.
Inserisci il beccuccio della guida per aste nella camera dell'arma fino a quando non è completamente
inserito.
Assicurati che l'"O"ring in silicone formi un sigillo adeguato per prevenire perdite di solvente.

Uso:

Collega la canna di pulizia alla guida per aste.
Procedi con il processo di pulizia secondo le specifiche della tua arma da fuoco.
Dopo la pulizia, rimuovi con cautela la guida per aste dalla camera.

PostUso:

Pulisci accuratamente la guida per aste dopo ogni utilizzo.
Conserva la guida per aste in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali guide per aste danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire la guida per aste nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.
Se hai dubbi, contatta i servizi di gestione dei rifiuti locali per metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o il supporto del prodotto, ti preghiamo di contattare il nostro
team di assistenza clienti. I dettagli di contatto possono essere trovati sul nostro sito web o sull'imballaggio del
prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con la tua GUIDA
PER ASTE A ORING SINCLAIR. Prioritizza sempre la sicurezza e la conformità con le linee guida delineate in
questo documento. Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PROWADNIC ORING
SINCLAIR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PROWADNIC ORING SINCLAIR do Twoich potrzeb związanych z czyszczeniem. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego
produktu zgodnie z unijną regulacją w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Proszę dokładnie
przeczytać wszystkie instrukcje przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze obchodź się z prowadnicą z ostrożnością, aby uniknąć kontuzji.
Trzymaj prowadnicę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj prowadnicę pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli prowadnica wydaje się uszkodzona lub zużyta, natychmiast zaprzestań jej używania i skontaktuj się z
obsługą klienta.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użycia
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed włożeniem prowadnicy.
Nie używaj prowadnicy w broni, która nie jest zgodna z jej specyfikacjami.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania prowadnicy.
Używaj tylko zatwierdzonych rozpuszczalników czyszczących z prowadnicą, aby zapobiec uszkodzeniom.
Nie pozostawiaj prowadnicy w komorze przez dłuższy czas po użyciu.
Postępuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami producenta dotyczącymi czyszczenia i konserwacji swojej broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia oraz PROWADNICĘ ORING SINCLAIR.

Instalacja:

Usuń zamek lub zespół zamka z akcji broni.
Włóż końcówkę prowadnicy do komory broni, aż będzie całkowicie osadzona.
Upewnij się, że silikonowy pierścień "O" tworzy odpowiednią uszczelkę, aby zapobiec wyciekom
rozpuszczalnika.

Użytkowanie:

Przymocuj pręt czyszczący do prowadnicy.
Kontynuuj proces czyszczenia zgodnie ze specyfikacjami swojej broni.
Po czyszczeniu ostrożnie wyjmij prowadnicę z komory.

Po użyciu:

Dokładnie wyczyść prowadnicę po każdym użyciu.
Przechowuj prowadnicę w bezpiecznym i suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone prowadnice zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj prowadnicy w zwykłych odpadach domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
W razie wątpliwości skontaktuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w celu uzyskania właściwych
metod utylizacji.



Kontakt w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia produktu, prosimy o
kontakt z naszym zespołem obsługi klienta. Szczegóły kontaktowe można znaleźć na naszej stronie internetowej lub
na opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Postępując zgodnie z tymi instrukcjami bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie czyszczenia z PROWADNICĄ ORING SINCLAIR. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj
wytycznych zawartych w tym dokumencie. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki ostrożności.
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Turvaohjeet SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteet puhdistustarpeisiisi. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvaohjeita, jotka varmistavat tuotteen turvallisen käytön EU:n yleisen tuotesuojelusäännöksen (GPSR) mukaisesti.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele varren ohjainta aina varovaisesti vammojen välttämiseksi.
Pidä varren ohjain lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti varren ohjaimen kunto ennen käyttöä.
Jos varren ohjain vaikuttaa vaurioituneelta tai kuluneelta, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
asiakastukeen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen varren ohjaimen asettamista.
Älä käytä varren ohjainta aseissa, jotka eivät ole yhteensopivia sen teknisten tietojen kanssa.
Vältä liiallista voimaa varren ohjaimen asettamisessa tai poistamisessa.
Käytä vain hyväksyttyjä puhdistussuihkeita varren ohjaimen kanssa vaurioiden estämiseksi.
Älä jätä varren ohjainta kammiin pitkiksi ajoiksi käytön jälkeen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita aseen puhdistamiseksi ja huoltamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet ja SINCLAIR ORING ROD GUIDE.

Asennus:

Poista lukko tai lukon kantaja aseen toiminnasta.
Aseta varren ohjaimen nokka aseen kammioon, kunnes se on täysin paikallaan.
Varmista, että silikoninen "O"rengas muodostaa kunnollisen tiivisteen estämään liuottimen vuotamisen.

Käyttö:

Kiinnitä puhdistusvarsi varren ohjaimeen.
Jatka puhdistusprosessia aseen teknisten tietojen mukaisesti.
Poista varren ohjain varovasti kammista puhdistuksen jälkeen.

Käytön jälkeen:

Puhdista varren ohjain huolellisesti jokaisen käytön jälkeen.
Säilytä varren ohjain turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet varren ohjaimet paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä varren ohjainta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Jos olet epävarma, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteesta, ota yhteyttä asiakaspalveluumme. Yhteystiedot
löytyvät verkkosivuiltamme tai tuotepakkauksesta.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen SINCLAIR
ORING ROD GUIDE tuotteellasi. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa tässä asiakirjassa esitettyjä
ohjeita. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvatoimiin.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR ORING
STÅNGSGUIDER

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR ORING STÅNGSGUIDER för dina rengöringsbehov. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt i enlighet med EU:s förordning om
allmän produktsäkerhet (GPSR). Vänligen läs alla instruktioner noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda ändamål.
Hantera alltid stångguiden med försiktighet för att undvika skador.
Håll stångguiden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet stångguiden för slitage eller skador innan användning.
Om stångguiden verkar skadad eller sliten, avbryt omedelbart användningen och kontakta kundsupport.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter in stångguiden.
Använd inte stångguiden på vapen som inte är kompatibla med dess specifikationer.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort stångguiden.
Använd endast godkända rengöringsmedel med stångguiden för att förhindra skador.
Låt inte stångguiden vara kvar i kammern under längre perioder efter användning.
Följ alla tillverkarens instruktioner för rengöring och underhåll av ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial och SINCLAIR ORING STÅNGSGUIDE.

Installation:

Ta bort låset eller låskolven från vapnets mekanism.
Sätt in stångguidens snout i kammern på vapnet tills den är helt på plats.
Kontrollera att silikon "O"ringen bildar en korrekt tätning för att förhindra läckage av lösningsmedel.

Användning:

Fäst rengöringsstången på stångguiden.
Fortsätt med rengöringsprocessen enligt ditt vapens specifikationer.
Efter rengöring, ta försiktigt bort stångguiden från kammern.

Efter användning:

Rengör stångguiden noggrant efter varje användning.
Förvara stångguiden på en säker och torr plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade stångguider i enlighet med lokala regler.
Kassera inte stångguiden med vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.
Om du är osäker, kontakta lokala avfallshanteringstjänster för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor angående säkerhet, användning eller produktstöd, vänligen kontakta vår kundserviceteam.
Kontaktuppgifter finns på vår webbplats eller på produktens förpackning.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med din
SINCLAIR ORING STÅNGSGUIDE. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av riktlinjerna som anges i detta
dokument. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR ORING ROD GUIDES pro vaše potřeby čištění. Tento průvodce obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu v souladu s Obecným nařízením o
bezpečnosti výrobků EU (GPSR). Před použitím si prosím pečlivě přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že výrobek používáte pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy zacházejte s vodítkem tyče opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Uchovávejte vodítko tyče mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte vodítko tyče na opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud se vodítko tyče jeví jako poškozené nebo opotřebované, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
zákaznickou podporu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před vložením vodítka tyče.
Nepoužívejte vodítko tyče na zbraně, které nejsou kompatibilní s jeho specifikacemi.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vkládání nebo odstraňování vodítka tyče.
Používejte pouze schválené čisticí prostředky s vodítkem tyče, abyste předešli poškození.
Nenechávejte vodítko tyče v komoře po delší dobu po použití.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro čištění a údržbu vaší zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Shromážděte všechny potřebné čisticí pomůcky a SINCLAIR ORING ROD GUIDE.

Instalace:

Odstraňte závěr nebo závěrový nosič ze zbraně.
Vložte nos vodítka tyče do komory zbraně, dokud nebude plně usazeno.
Ujistěte se, že silikonový "O"kroužek vytváří správné těsnění, aby se zabránilo úniku čisticích
prostředků.

Použití:

Připojte čisticí tyč k vodítku tyče.
Pokračujte v procesu čištění podle specifikací vaší zbraně.
Po čištění opatrně odstraňte vodítko tyče z komory.

Po použití:

Po každém použití důkladně vyčistěte vodítko tyče.
Uložte vodítko tyče na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakákoliv poškozená vodítka tyče v souladu s místními předpisy.
Neličte vodítko tyče v běžném domácím odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, kontaktujte místní služby pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo podpory produktu, prosím, kontaktujte náš tým
zákaznické podpory. Kontaktní údaje naleznete na našich webových stránkách nebo na obalu produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní čištění s vaším SINCLAIR ORING ROD
GUIDE. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování pokynů uvedených v tomto dokumentu. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


